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Umístění sušáku ručníků
Před montáží zvolte vhodné místo. Sušák ručníků je elektrický spotřebič – jeho umístění v

koupelně musí odpovídat bezpečnostním zónám a krytí daného modelu.

Technické parametry

Napájení 230 V AC, 50 Hz, 10 A

Příkon dle modelu – viz typový štítek

Třída ochrany I

Stupeň krytí dle modelu – viz typový štítek

(EN 60529)

Použití pouze ve vnitřních prostorách

Montáž na stěnu, ve svislé poloze

Umístění v koupelně

Do zóny 2 lze instalovat pouze modely s krytím

alespoň IPX4 (např. IP44), a to tak, aby ovládací

prvky byly mimo dosah osoby ve vaně nebo

sprše.

Modely s nižším krytím (např. IPX2) instalujte

mimo zóny 0, 1 a 2.

Do zón 0 a 1 spotřebič neinstalujte.

Vzdálenost od zdroje vody musí být nejméně

600 mm.

Používání ve venkovním prostředí je zakázáno.

Bezpečnostní zóny v koupelně. Krytí vašeho modelu najdete na typovém štítku spotřebiče. Při instalaci ve vlhkých prostorách

dodržujte požadavky na elektrickou bezpečnost a pravidla pro instalaci elektrických zařízení.

CZ Elektrický sušák ručníků

Umístění sušáku ručníků 2



01  ·  POKRAČOVÁN Í

Montážní vzdálenosti
Dodržte minimální vzdálenosti spotřebiče od okolních povrchů a předmětů. Vzdálenosti

platí pro všechny modely, schéma je ilustrační.

Od stropu ≥ 150 mm

Od podlahy ≥ 150 mm

Od stěn a předmětů po obou stranách ≥ 150 mm

Spodní okraj nad podlahou (bezpečnost dětí) ≥ 600 mm

Od zdroje vody ≥ 600 mm

Od elektrické zásuvky (nikdy nad ní) ≥ 200 mm

Elektrická zásuvka musí zůstat snadno přístupná.

Upozornění – poloha a upevnění

Sušák instalujte výhradně ve svislé poloze na nehořlavý povrch. Instalace na stropě je zakázána.

Napájecí kabel a ovládací panel musí být ve spodní části spotřebiče. Ovládací panel nesmí směřovat

nahoru.

Spotřebič musí být bezpečně a pevně připevněn ke stěně.

Upozornění – nebezpečí požáru

Dodržujte minimální bezpečné vzdálenosti od hořlavých a snadno zápalných materiálů. Jejich nedodržení

může způsobit požár.

V blízkosti spotřebiče neumisťujte vosk, benzín, aerosoly ani jiné hořlavé látky. Při pracích, kdy mohou

vznikat výbušné páry, spotřebič předem vypněte.

Spotřebič neinstalujte ani nepoužívejte tam, kde se mohou hromadit nebezpečné koncentrace hořlavých

nebo výbušných par.

CZ Elektrický sušák ručníků
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Příprava montáže
Sušák ručníků se instaluje výhradně na stěnu pomocí pevného a bezpečného upevnění.

Montážní prvky jsou součástí dodávky.

Potřebné nářadí

Vrtačka Šroubovák Svinovací metr Tužka Imbusový klíč

Obsah montážní sady

Typický obsah sady. Počet a provedení montážních prvků se může podle modelu lišit.

POZ. KS NÁZEV

1 4 Hmoždinka Ø10 × 50

2 4 Distanční váleček

3 4 Podložka

4 4 Šroub 5,5 × 60
Detail upevnění ke stěně

Před vrtáním

Ujistěte se, že se v místech vrtání nenacházejí elektrické kabely, vodovodní, plynová ani jiná vedení.

CZ Elektrický sušák ručníků
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Postup montáže

1 Vybalení

Opatrně vyjměte sušák z obalu, aniž byste odstranili boční ochranné prvky. Položte jej na rovnou plochu

a připravte montážní prvky z balení.

2 Kontrola místa

Ověřte, že zvolené místo splňuje bezpečnostní požadavky a vzdálenosti (viz Montážní vzdálenosti) a že

se v místech vrtání nenacházejí skrytá vedení.

3 Vyznačení a vrtání

Vyznačte místa upevnění, vyvrtejte otvory a vložte hmoždinky (poz. 1).

4 Upevnění

Pomocí distančních válečků (poz. 2), podložek (poz. 3) a šroubů (poz. 4) pevně a bezpečně připevněte

sušák ke stěně.

5 Kontrola

Zkontrolujte správnost montáže, pevnost upevnění a dodržení všech bezpečnostních vzdáleností.

04

Elektrické připojení
Připojení k elektrické síti musí odpovídat platným

předpisům a požadavkům na elektrickou

bezpečnost. Obvod, ke kterému je spotřebič

připojen, musí být chráněn vhodným jističem.

Spotřebič je vybaven flexibilním napájecím kabelem

se zástrčkou 230 V. Zapojte ji do zásuvky, která

splňuje požadavky na elektrickou bezpečnost.

Pevné připojení

Pokud je spotřebič připojován přímo k elektrické

síti pevným připojením, musí být v napájecím

obvodu instalován dvoupólový vypínač se

vzdáleností rozepnutých kontaktů nejméně 3 mm.

Toto připojení smí provést pouze kvalifikovaný

elektrikář.

Hotovo

Po dokončení montáže a kontrole správnosti připojení je spotřebič připraven k použití.

CZ Elektrický sušák ručníků
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Umiestnenie sušiaka uterákov
Pred montážou zvoľte vhodné miesto. Sušiak uterákov je elektrický spotrebič – jeho

umiestnenie v kúpeľni musí zodpovedať bezpečnostným zónam a krytiu daného modelu.

Technické parametre

Napájanie 230 V AC, 50 Hz, 10 A

Príkon podľa modelu – pozri typový

štítok

Trieda ochrany I

Stupeň krytia podľa modelu – pozri typový

štítok (EN 60529)

Použitie iba vo vnútorných priestoroch

Montáž na stenu, vo zvislej polohe

Umiestnenie v kúpeľni

Do zóny 2 možno inštalovať iba modely s krytím

aspoň IPX4 (napr. IP44), a to tak, aby ovládacie

prvky boli mimo dosahu osoby vo vani alebo v

sprche.

Modely s nižším krytím (napr. IPX2) inštalujte

mimo zóny 0, 1 a 2.

Do zón 0 a 1 spotrebič neinštalujte.

Vzdialenosť od zdroja vody musí byť najmenej

600 mm.

Používanie vo vonkajšom prostredí je zakázané.

Bezpečnostné zóny v kúpeľni. Krytie vášho modelu nájdete na typovom štítku spotrebiča. Pri inštalácii vo vlhkých priestoroch

dodržiavajte požiadavky na elektrickú bezpečnosť a pravidlá inštalácie elektrických zariadení.

SK Elektrický sušiak uterákov

Umiestnenie sušiaka uterákov 6



01  ·  POKRAČOVAN I E

Montážne vzdialenosti
Dodržte minimálne vzdialenosti spotrebiča od okolitých povrchov a predmetov.

Vzdialenosti platia pre všetky modely, schéma je ilustračná.

Od stropu ≥ 150 mm

Od podlahy ≥ 150 mm

Od stien a predmetov po oboch stranách ≥ 150 mm

Spodný okraj nad podlahou (bezpečnosť

detí)

≥ 600 mm

Od zdroja vody ≥ 600 mm

Od elektrickej zásuvky (nikdy nad ňou) ≥ 200 mm

Elektrická zásuvka musí zostať ľahko prístupná.

Upozornenie – poloha a upevnenie

Sušiak inštalujte výhradne vo zvislej polohe na nehorľavý povrch. Inštalácia na strop je zakázaná.

Napájací kábel a ovládací panel musia byť v spodnej časti spotrebiča. Ovládací panel nesmie smerovať

nahor.

Spotrebič musí byť bezpečne a pevne pripevnený k stene.

Upozornenie – nebezpečenstvo požiaru

Dodržiavajte minimálne bezpečné vzdialenosti od horľavých a ľahko zápalných materiálov. Ich

nedodržanie môže spôsobiť požiar.

V blízkosti spotrebiča neumiestňujte vosk, benzín, aerosóly ani iné horľavé látky. Pri prácach, pri ktorých

môžu vznikať výbušné pary, spotrebič vopred vypnite.

Spotrebič neinštalujte ani nepoužívajte tam, kde sa môžu hromadiť nebezpečné koncentrácie horľavých

alebo výbušných pár.

SK Elektrický sušiak uterákov
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Príprava montáže
Sušiak uterákov sa inštaluje výhradne na stenu pomocou pevného a bezpečného

upevnenia. Montážne prvky sú súčasťou dodávky.

Potrebné náradie

Vŕtačka Skrutkovač Zvinovací meter Ceruzka Imbusový kľúč

Obsah montážnej sady

Typický obsah sady. Počet a vyhotovenie montážnych prvkov sa môže podľa modelu líšiť.

POZ. KS NÁZOV

1 4 Hmoždinka Ø10 × 50

2 4 Dištančný valček

3 4 Podložka

4 4 Skrutka 5,5 × 60
Detail upevnenia k stene

Pred vŕtaním

Uistite sa, že sa v miestach vŕtania nenachádzajú elektrické káble, vodovodné, plynové ani iné vedenia.

SK Elektrický sušiak uterákov
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Postup montáže

1 Vybalenie

Opatrne vyberte sušiak z obalu bez odstránenia bočných ochranných prvkov. Položte ho na rovnú

plochu a pripravte montážne prvky z balenia.

2 Kontrola miesta

Overte, že zvolené miesto spĺňa bezpečnostné požiadavky a vzdialenosti (pozri Montážne vzdialenosti)

a že sa v miestach vŕtania nenachádzajú skryté vedenia.

3 Vyznačenie a vŕtanie

Vyznačte miesta upevnenia, vyvŕtajte otvory a vložte hmoždinky (poz. 1).

4 Upevnenie

Pomocou dištančných valčekov (poz. 2), podložiek (poz. 3) a skrutiek (poz. 4) pevne a bezpečne

pripevnite sušiak k stene.

5 Kontrola

Skontrolujte správnosť montáže, pevnosť upevnenia a dodržanie všetkých bezpečnostných

vzdialeností.

04

Elektrické pripojenie
Pripojenie k elektrickej sieti musí zodpovedať

platným predpisom a požiadavkám na elektrickú

bezpečnosť. Obvod, ku ktorému je spotrebič

pripojený, musí byť chránený vhodným ističom.

Spotrebič je vybavený flexibilným napájacím káblom

so zástrčkou 230 V. Zapojte ju do zásuvky, ktorá

spĺňa požiadavky na elektrickú bezpečnosť.

Pevné pripojenie

Ak sa spotrebič pripája priamo k elektrickej sieti

pevným pripojením, musí byť v napájacom

obvode nainštalovaný dvojpólový vypínač so

vzdialenosťou rozopnutých kontaktov najmenej 3

mm. Toto pripojenie smie vykonať iba

kvalifikovaný elektrikár.

Hotovo

Po dokončení montáže a kontrole správnosti pripojenia je spotrebič pripravený na použitie.

SK Elektrický sušiak uterákov
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Positioning the towel warmer
Choose a suitable location before installation. The towel warmer is an electrical appliance

– its position in the bathroom must respect the safety zones and the enclosure rating of

the model.

Technical specifications

Power supply 230 V AC, 50 Hz, 10 A

Rated power depends on model – see rating

plate

Protection class I

Enclosure rating depends on model – see rating

plate (EN 60529)

Use indoor use only

Mounting wall-mounted, vertical position

Bathroom location

Only models rated at least IPX4 (e.g. IP44) may

be installed in Zone 2, with the controls out of

reach of a person using the bath or shower.

Install models with a lower rating (e.g. IPX2)

outside Zones 0, 1 and 2.

Never install the appliance in Zones 0 or 1.

The distance from the water source must be at

least 600 mm.

Outdoor use is prohibited.

Bathroom safety zones. The enclosure rating of your model is shown on its rating plate. When installing in damp areas,

comply with the applicable electrical safety requirements and regulations for electrical installations.

EN Electric towel warmer

Positioning the towel warmer 10



01  ·  CONT INUED

Installation clearances
Observe the minimum clearances between the appliance and surrounding surfaces and

objects. The clearances apply to all models; the diagram is for illustration only.

From the ceiling ≥ 150 mm

From the floor ≥ 150 mm

From walls and objects on both sides ≥ 150 mm

Lower edge above the floor (child safety) ≥ 600 mm

From the water source ≥ 600 mm

From an electrical socket (never above it) ≥ 200 mm

The electrical socket must remain easily accessible.

Warning – position and fixing

Install the towel warmer vertically and only on a non-combustible surface. Ceiling installation is

prohibited.

The power cord and control panel must be at the bottom of the appliance. The control panel must not face

upwards.

The appliance must be securely fixed to the wall.

Warning – fire hazard

Observe the minimum safe distances from combustible and flammable materials. Failure to do so may

result in fire.

Do not place wax, petrol, aerosols or other flammable substances near the appliance. Switch the appliance

off before any work that may generate explosive vapours.

Do not install or use the appliance where dangerous concentrations of flammable or explosive vapours

may accumulate.

EN Electric towel warmer

Installation clearances 11
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Preparing for installation
The towel warmer must be installed exclusively on a wall using secure, permanent fixings.

The wall-mounting hardware is included.

Tools required

Drill Screwdriver Tape measure Pencil Allen key

Mounting kit contents

Typical kit contents. The number and type of fixings may vary by model.

ITEM QTY DESCRIPTION

1 4 Wall plug Ø10 × 50

2 4 Spacer

3 4 Washer

4 4 Screw 5.5 × 60
Wall fixing detail

Before drilling

Make sure there are no electrical cables, water pipes, gas pipes or other services in the drilling locations.

EN Electric towel warmer

Preparing for installation 12
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Installation procedure

1 Unpacking

Carefully remove the towel warmer from its packaging without removing the side protective elements.

Place it on a flat surface and prepare the supplied mounting hardware.

2 Check the location

Make sure the selected location meets the safety requirements and clearances (see Installation

clearances) and that there are no concealed services in the drilling locations.

3 Mark and drill

Mark the fixing points, drill the holes and insert the wall plugs (item 1).

4 Fix to the wall

Using the spacers (item 2), washers (item 3) and screws (item 4), fasten the towel warmer securely to

the wall.

5 Check

Check that the appliance is installed correctly, that the fixings are secure and that all required

clearances have been observed.

04

Electrical connection
The appliance must be connected to the electrical

supply in accordance with applicable regulations

and electrical safety requirements. The circuit must

be protected by a suitable circuit breaker.

The appliance is fitted with a flexible power cord

and a 230 V plug. Insert the plug into a socket that

complies with electrical safety requirements.

Fixed connection

If the appliance is connected directly to the

electrical supply by a fixed connection, a double-

pole switch with a contact separation of at least 3

mm must be installed in the supply circuit. This

connection must be carried out by a qualified

electrician.

Ready to use

Once installation is complete and the connection has been checked, the appliance is ready for use.

EN Electric towel warmer

Installation procedure and electrical connection 13



01

Aufstellort des Handtuchwärmers
Wählen Sie vor der Montage einen geeigneten Ort. Der Handtuchwärmer ist ein

Elektrogerät – seine Position im Badezimmer muss den Schutzbereichen und der

Schutzart des jeweiligen Modells entsprechen.

Technische Daten

Stromversorgung 230 V AC, 50 Hz, 10 A

Leistung je nach Modell – siehe

Typenschild

Schutzklasse I

Schutzart je nach Modell – siehe

Typenschild (EN 60529)

Verwendung nur in Innenräumen

Montage Wandmontage, senkrecht

Position im Badezimmer

In Bereich 2 dürfen nur Modelle mit Schutzart

mindestens IPX4 (z. B. IP44) installiert werden,

und zwar so, dass die Bedienelemente für

Personen in der Badewanne oder Dusche nicht

erreichbar sind.

Modelle mit niedrigerer Schutzart (z. B. IPX2)

außerhalb der Bereiche 0, 1 und 2 installieren.

Das Gerät niemals in Bereich 0 oder 1 installieren.

Der Abstand zur Wasserquelle muss mindestens

600 mm betragen.

Die Verwendung im Freien ist verboten.

Schutzbereiche im Badezimmer. Die Schutzart Ihres Modells finden Sie auf dem Typenschild des Geräts. Bei der Installation in

Feuchträumen die geltenden elektrischen Sicherheitsvorschriften und Installationsregeln beachten.

DE Elektrischer Handtuchwärmer

Aufstellort des Handtuchwärmers 14



01  ·  FORTSETZUNG

Mindestabstände
Halten Sie die Mindestabstände zwischen Gerät und umgebenden Flächen und

Gegenständen ein. Die Abstände gelten für alle Modelle, die Abbildung dient nur zur

Veranschaulichung.

Zur Decke ≥ 150 mm

Zum Boden ≥ 150 mm

Zu Wänden und Gegenständen auf beiden

Seiten

≥ 150 mm

Unterkante über dem Boden

(Kindersicherheit)

≥ 600 mm

Zur Wasserquelle ≥ 600 mm

Zur Steckdose (nie darüber) ≥ 200 mm

Die Steckdose muss leicht zugänglich bleiben.

Warnung – Lage und Befestigung

Den Handtuchwärmer ausschließlich senkrecht auf einer nicht brennbaren Fläche montieren.

Deckenmontage ist verboten.

Netzkabel und Bedienteil müssen sich im unteren Bereich des Geräts befinden. Das Bedienteil darf nicht

nach oben zeigen.

Das Gerät muss sicher und fest an der Wand befestigt sein.

Warnung – Brandgefahr

Mindestabstände zu brennbaren und leicht entzündlichen Materialien einhalten. Bei Nichteinhaltung

besteht Brandgefahr.

Kein Wachs, Benzin, keine Sprays oder andere brennbare Stoffe in der Nähe des Geräts abstellen. Vor

Arbeiten, bei denen explosive Dämpfe entstehen können, das Gerät ausschalten.

Das Gerät nicht an Orten installieren oder betreiben, an denen sich gefährliche Konzentrationen

brennbarer oder explosiver Dämpfe ansammeln können.

DE Elektrischer Handtuchwärmer

Mindestabstände 15
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Vorbereitung der Montage
Der Handtuchwärmer wird ausschließlich an der Wand mit einer festen und sicheren

Befestigung montiert. Das Befestigungsmaterial ist im Lieferumfang enthalten.

Benötigtes Werkzeug

Bohrmaschine Schraubendreher Maßband Bleistift Inbusschlüssel

Inhalt des Montagesets

Typischer Inhalt. Anzahl und Ausführung der Befestigungsteile können je nach Modell abweichen.

POS. STK. BEZEICHNUNG

1 4 Dübel Ø10 × 50

2 4 Abstandshalter

3 4 Unterlegscheibe

4 4 Schraube 5,5 × 60
Detail Wandbefestigung

Vor dem Bohren

Stellen Sie sicher, dass an den Bohrstellen keine Stromkabel, Wasser- oder Gasleitungen oder andere

Leitungen verlaufen.

DE Elektrischer Handtuchwärmer

Vorbereitung der Montage 16
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Montageablauf

1 Auspacken

Den Handtuchwärmer vorsichtig aus der Verpackung nehmen, ohne die seitlichen Schutzelemente zu

entfernen. Auf eine ebene Fläche legen und das mitgelieferte Befestigungsmaterial bereitlegen.

2 Montageort prüfen

Sicherstellen, dass der gewählte Ort die Sicherheitsanforderungen und Abstände erfüllt (siehe

Mindestabstände) und an den Bohrstellen keine verdeckten Leitungen verlaufen.

3 Anzeichnen und bohren

Befestigungspunkte anzeichnen, Löcher bohren und Dübel (Pos. 1) einsetzen.

4 Befestigen

Mit Abstandshaltern (Pos. 2), Unterlegscheiben (Pos. 3) und Schrauben (Pos. 4) den Handtuchwärmer

fest und sicher an der Wand befestigen.

5 Kontrolle

Korrekte Montage, feste Befestigung und Einhaltung aller Sicherheitsabstände prüfen.

04

Elektrischer Anschluss
Der Anschluss an das Stromnetz muss den

geltenden Vorschriften und elektrischen

Sicherheitsanforderungen entsprechen. Der

Stromkreis muss durch einen geeigneten

Leitungsschutzschalter abgesichert sein.

Das Gerät ist mit einem flexiblen Netzkabel und

230-V-Stecker ausgestattet. Stecken Sie ihn in eine

Steckdose, die den elektrischen

Sicherheitsanforderungen entspricht.

Festanschluss

Wird das Gerät über einen Festanschluss direkt an

das Stromnetz angeschlossen, muss im

Versorgungsstromkreis ein zweipoliger Schalter

mit einer Kontaktöffnung von mindestens 3 mm

installiert werden. Dieser Anschluss darf nur von

einer Elektrofachkraft ausgeführt werden.

Betriebsbereit

Nach Abschluss der Montage und Prüfung des Anschlusses ist das Gerät betriebsbereit.

DE Elektrischer Handtuchwärmer

Montageablauf und elektrischer Anschluss 17
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Posizionamento dello scaldasalviette
Prima del montaggio scegliere una posizione adatta. Lo scaldasalviette è un apparecchio

elettrico – la sua posizione nel bagno deve rispettare le zone di sicurezza e il grado di

protezione del modello.

Dati tecnici

Alimentazione 230 V AC, 50 Hz, 10 A

Potenza secondo il modello – vedere la

targhetta

Classe di protezione I

Grado di protezione secondo il modello – vedere la

targhetta (EN 60529)

Uso solo in ambienti interni

Montaggio a parete, in posizione verticale

Posizione nel bagno

Nella zona 2 possono essere installati solo

modelli con grado di protezione almeno IPX4 (ad

es. IP44), con i comandi fuori dalla portata di chi

usa la vasca o la doccia.

Installare i modelli con grado di protezione

inferiore (ad es. IPX2) al di fuori delle zone 0, 1 e

2.

Non installare mai l'apparecchio nelle zone 0 o 1.

La distanza dalla fonte d'acqua deve essere di

almeno 600 mm.

L'uso all'aperto è vietato.

Zone di sicurezza nel bagno. Il grado di protezione del vostro modello è indicato sulla targhetta dell'apparecchio. In ambienti

umidi rispettare i requisiti di sicurezza elettrica e le norme per gli impianti elettrici.

IT Scaldasalviette elettrico

Posizionamento dello scaldasalviette 18



01  ·  CONT INUA

Distanze di installazione
Rispettare le distanze minime tra l'apparecchio e le superfici e gli oggetti circostanti. Le

distanze valgono per tutti i modelli; lo schema è puramente illustrativo.

Dal soffitto ≥ 150 mm

Dal pavimento ≥ 150 mm

Da pareti e oggetti su entrambi i lati ≥ 150 mm

Bordo inferiore dal pavimento (sicurezza

bambini)

≥ 600 mm

Dalla fonte d'acqua ≥ 600 mm

Dalla presa elettrica (mai sopra) ≥ 200 mm

La presa elettrica deve restare facilmente accessibile.

Attenzione – posizione e fissaggio

Installare lo scaldasalviette esclusivamente in posizione verticale su una superficie non combustibile.

L'installazione a soffitto è vietata.

Il cavo di alimentazione e il pannello di comando devono trovarsi nella parte inferiore dell'apparecchio. Il

pannello non deve essere rivolto verso l'alto.

L'apparecchio deve essere fissato alla parete in modo sicuro e stabile.

Attenzione – pericolo di incendio

Rispettare le distanze minime di sicurezza da materiali combustibili e infiammabili. Il mancato rispetto può

causare un incendio.

Non collocare cera, benzina, aerosol o altre sostanze infiammabili vicino all'apparecchio. Spegnere

l'apparecchio prima di lavori che possono generare vapori esplosivi.

Non installare né utilizzare l'apparecchio dove possono accumularsi concentrazioni pericolose di vapori

infiammabili o esplosivi.
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Preparazione al montaggio
Lo scaldasalviette va installato esclusivamente a parete con un fissaggio stabile e sicuro.

Il materiale di fissaggio è incluso nella fornitura.

Attrezzi necessari

Trapano Cacciavite Metro a nastro Matita Chiave a brugola

Contenuto del kit di montaggio

Contenuto tipico del kit. Numero e tipo dei fissaggi possono variare a seconda del modello.

POS. Q.TÀ DESCRIZIONE

1 4 Tassello Ø10 × 50

2 4 Distanziale

3 4 Rondella

4 4 Vite 5,5 × 60
Dettaglio del fissaggio a

parete

Prima di forare

Verificare che nei punti di foratura non passino cavi elettrici, tubazioni dell'acqua o del gas o altri impianti.

IT Scaldasalviette elettrico

Preparazione al montaggio 20



03

Procedura di montaggio

1 Disimballaggio

Estrarre con cautela lo scaldasalviette dall'imballaggio senza rimuovere le protezioni laterali.

Appoggiarlo su una superficie piana e preparare il materiale di fissaggio fornito.

2 Verifica della posizione

Assicurarsi che la posizione scelta rispetti i requisiti di sicurezza e le distanze (vedere Distanze di

installazione) e che nei punti di foratura non vi siano impianti nascosti.

3 Tracciatura e foratura

Segnare i punti di fissaggio, praticare i fori e inserire i tasselli (pos. 1).

4 Fissaggio

Con i distanziali (pos. 2), le rondelle (pos. 3) e le viti (pos. 4) fissare saldamente lo scaldasalviette alla

parete.

5 Controllo

Verificare il corretto montaggio, la solidità del fissaggio e il rispetto di tutte le distanze di sicurezza.

04

Collegamento elettrico
Il collegamento alla rete elettrica deve essere

conforme alle norme vigenti e ai requisiti di

sicurezza elettrica. Il circuito deve essere protetto

da un interruttore automatico adeguato.

L'apparecchio è dotato di un cavo di alimentazione

flessibile con spina da 230 V. Inserirla in una presa

conforme ai requisiti di sicurezza elettrica.

Collegamento fisso

Se l'apparecchio viene collegato direttamente alla

rete con un collegamento fisso, nel circuito di

alimentazione deve essere installato un

interruttore bipolare con distanza di apertura dei

contatti di almeno 3 mm. Questo collegamento

deve essere eseguito da un elettricista qualificato.

Pronto all'uso

Al termine del montaggio e dopo aver verificato il collegamento, l'apparecchio è pronto all'uso.
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